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Ведущий:
Солнце льет свой свет прекрасный.
Птицам песни петь не лень.
Тает снег и небо ясно
Наступил чудесный день!
Будет праздновать планета
Лучший праздник на земле.
Жду, друзья, от вас ответа –
Поскорей скажите мне.
Что за памятная дата?
Женский день –
ВСЕ: – 8 марта!

В зал заходит Мэри Поппинс. У нее раскрыт зонтик. Она поет песню «Леди совершенство» из кинофильма «Мэри Поппинс» (под фонограмму). Мэри Поппинс складывает зонтик.
Мэри Поппинс: Здравствуйте уважаемые взрослые и милые дети! (Дети здороваются.) Хочу представиться, меня зовут Мэри Поппинс. 
Я прилетела  к вам на моем волшебном зонтике из старой, доброй сказки.
Внезапно подул весенний ветер, он сменил направление, и я очутилась у вас!
Я самая лучшая няня на свете! Я сама леди совершенство! Я всегда там, где меня ждут! И я, пожалуй, задержусь у вас ненадолго.
Еще меня называют леди-«совершенство», потому что я могу преподать любому из вас урок хороших манер! Везде и во всем я люблю дисциплину и порядок! 
Ведущий: Мэри, мы очень рады видеть тебя на нашем празднике.
Мэри Поппинс: Я хочу спросить  -  а вы знаете как себя вести, знаете правила этикета? (ответы детей). Я сейчас упаду в обморок! Дети, слушайте и запоминайте. И вежливые слова сами подбирайте. Я проверю, знаете ли вы,  правила этикета.
Мэри Поппинс: Поступишь ты вежливо и мило.
Если проснувшись, скажешь.
Дети говорят в рифму «спасибо», Мери Поппинс их поправляет.
Дети: Доброе утро!
Мэри Поппинс: Днём говорить совсем не лень. При встрече людям?
Дети: Добрый день!
Мэри Поппинс: А если вечером друга встречу. Ему скажу я?
Дети: Добрый вечер!
Мэри Поппинс: Ночь наступила, спать хочется очень. Я пожелаю?
Дети: Спокойной ночи.
Мэри Поппинс: Молодцы, ребята. 
Ведущий: А теперь самое время поздравить всех женщин в нашем зале.

Выходят дети и читают стихи:

Первым солнечным лучом
Постучался праздник в дом
И от радости сосульки
Зазвенели за окном!

Их услышал ручеек,
Улыбнулся и потек,
И кивнул нам из-под снега
Первый мартовский цветок!

Бежит ручей,  смеётся
У нашего окна.                                                                                                                                        Пришла на мамин праздник                                                                                                                           Волшебница-весна.

Посмотрите за окошко,
Стало там теплей немножко,
Главный праздник наступает,
Солнышко его встречает!

Весна пришла!  Звенит капель!
Поют ручьи, на ветках птицы!
Пришел к нам  праздник - женский день!
Сегодня будем веселиться!

Будем речи говорить,
Будем мы цветы дарить,
Будем петь и танцевать,
Женщин дружно поздравлять!

Мы для вас родных, любимых
Песню лучшую споём
Пожелаем дней счастливых,
Поздравляем с Женским днём!
Ведущий: Давайте подарим нашим дорогим гостям весеннюю
песенку «Весенняя песенка».
Песня: «Весенняя песенка"
Мэри Поппинс: Как хорошо мы с вами спели песенку !... Слышите, кто – то идёт!...Слышу чьи-то голоса, значит, ждут нас чудеса! Только, чтоб их увидать, загадку нужно отгадать! Готовы?

От кого же убежали все тарелки, ложки,
И кастрюли, и стаканы, даже поварёшки?
Это кто? Скажите хором?
Это бабушка
Дети: Федора!
(Слышен голос, появляется бабушка Фёдора)

Федора: Наконец - то я пришла, путь-дороженьку нашла!
(под музыку заходит Федора, в руках у неё корзинка с посудой)
Федора: Здравствуйте, ребятушки! Хочу представиться! Зовут меня бабушка Федора!.... А почему здесь так много народа?
Ведущий: Так ведь у нас сегодня праздник! Вы разве не знаете!
Федора: Почему не знаю! Знаю! День армии! День защитников отечества!
Мэри Поппинс: Что вы, бабушка Федора! Сегодня совсем не этот праздник!
Федора: А чей же?
Ведущий: А вы не догадываетесь?
Федора: Нет!
Мэри Поппинс: А вы посмотрите вокруг! Какие женщины красивые! Все нарядные, в праздничных платьях!
Федора: А, вспомнила, сегодня день 8 марта. И в этот день всех женщин поздравляют эти, ну, эти, ну, которые прыгают, скачут.
Ведущий: Мячики, что ли!
Федора: Да, нет! Они ещё иногда дерутся!
Мэри Поппинс: Петухи?
Федора: Да нет, они ещё в коротких штанишках и бантиках бегают.
Ведущий: Так это наши ребятишки?
Федора: Правильно, ребятишки, детишки, драчуны, шалунишки:
Мэри Поппинс: Постой, погоди, бабушка Федора! Наши детки очень хорошие, внимательные, послушные.
Федора: Что-то мне не верится! Как бы вас проверить?...Ага! Придумала! Вы чистоту соблюдаете? 
Игра «Наведи порядок»
Задача каждой команды, как можно скорее убрать мусор – одна команда – кубики, другая – мячики.
Ведущий: Наши дети быстро справятся с этим заданием.
Мэри Поппинс: Запросто!
Ведущий: А вот, Федора, посмотри, - какая есть у мамы помощница…
Исполняется сценка «Стирка».
На середину выносится табурет, на него ставится тазик с бельем. Выходят две девочки — мама и дочка. После сценки тазик с бельем не убирается, а используется в игре.
Дочка:
Вы, ребята, к нам не лезьте.
Я стираю с мамой вместе!
(Звучит музыка, дочка и мама стирают белье).
Чтобы платье чище было
И платок белее был,
Тру я, не жалея мыла,
Тру я, не жалея сил!
Стала чистенькой панама.
Ну-ка, мама, посмотри!
Улыбается мне мама...
Девочка-«мама»:
Сильно, доченька, не три!
Я боюсь, что после стирки
Мне придется штопать дырки.

Танец «Стирка»

Федора:
А сейчас, а сейчас
Есть одна игра для вас!
По командам встаньте дружно.
Все белье развесить нужно.
Начинается игра! Вы играть готовы?
Дети: Да!
Игра «Развесь платочки».
Мэри Поппинс:
Ветер дул, что было сил. Все платочки высушил!
Только тучу вижу я.
Нужно снять белье, друзья'
Продолжается игра...
Вы играть готовы?
Дети: Да!
Игра «Сними платочки». (Федора хвалит детей)
Федора: Славно я повеселилась,
Поиграла, порезвилась!
Ну а мне домой пора,
До свиданья, детвора!
Ведущий: В добрый час!
Навещайте чаще нас!
Ну что же, а мы продолжаем наш праздник…
Чтоб нам стало веселей.
Позовем опять гостей! 
(Звучит фонограмма, входит Фрекен Бок с клеткой, в которой сидит Матильда)
Фрекен Бок: Ку-ку! Ку-ку! Где ты, несносный мальчишка! Хватит шалить! Какая это мука воспитывать детей (открывает глаза) Ой. Что это? Где это я? Здрасте!
Ведущая:  Здравствуйте!
Фрекен Бок: Это у меня зрительные галлюцинации или здесь действительно так много детей?
Мэри Поппинс:  Правильно, здесь действительно много детей. А кто вы?
Фрекен Бок:  Разрешите представиться, меня зовут: Фрекен-Бок. Я самая лучшая в мире Домомучительница. (закрывает рот рукой) Ой! Что я говорю - домоуправительница. (подходит к детям) Ну, что ж! Искала одного непослушного Малыша, а нашла, страшно подумать сколько! А скажите мне, милые дети, что вы тут делаете? (дети отвечают).
Фрекен Бок:  Что?! Матильда, ты слышишь, дети одни, в музыкальном зале? Ужас! Надо срочно звонить! (набирает номер телефона) Алло! (гнусавым голосом) Три-два-два! Два-два-три! Три- два! Два-три! Срочно приезжайте!
Мери Поппинс:  Успокойтесь, уважаемая Фрекен Бок! Да, дети в музыкальном зале, но совсем не одни. С ними я – не менее знаменитая воспитательница-волшебница Мери Поппинс и наши гости.
Фрекен Бок: (обращаясь к детям): Да?! Это точно Мери  Поппинс? (Да!) Ну ладно, успокоили!  А вы что просто так сидите. Так я и знала – БЕЗДЕЛЬНИЧАЕТЕ. То-то и оно!!! Придется заняться вами всерьез!
Фрекен Бок: Вы книжки любите читать? Я хочу вас спросить, что любит моя кошка - Матильда? Сейчас проверим. «Да» - мяу, «нет» - -ф-р-р. 
· Любят кошки молоко, 
· Пьют его они легко, 
· Любят очень рыбку, 
· Рогатую улитку
· Очень любят Кити-кэт, 
· И капусту на обед, 
· Очень любят мышек, 
· И компот из шишек, 
· Вискас обожают, 
· И  ночами лают

Фрекен Бок: Сейчас ещё позанимаемся.
Мэри Поппинс:  Нет, мы с вами не согласны, ведь сегодня праздник, поэтому….
Фрекен Бок: Как? И воспитывать сегодня не надо? Значит, в моих услугах вы не нуждаетесь?  Но, постойте, я не понимаю! Тогда можно смеяться и весельем наслаждаться! А почему меня ещё никто не пригласил на танец?!

Танец «Полечка – малышка»

Фрекен Бок: Я очень люблю ходить по магазинам и делать покупки. Все они оказались в одной сумке. Помогите разобрать мои покупки.

Игра «Разбери покупки»
(Девочки и мальчики соревнуются, кто быстрее разберет покупки со столика в пакет: «Съедобное», «несъедобное» и т. д.)

Фрекен Бок: Молодцы, дети. Прекрасно справились с заданием. Вы замечательные дети. Пойду искать своего Малыша. До свидания.
Мери Поппинс: Я подготовила для воспитателей тоже конкурс, но он необычный, потому, что не каждая мама быстро и ловко умеет завязывать бантики. И мы сейчас выберем самую красивую, быструю, самую ловкую мамочку. 
Конкурс для воспитателей «Завяжи бантики»
(На стойках привязана скакалка, в середине скакалки завязан бант, по всей длине скакалки привязаны банты узлом. Задача мам завязать банты с двух сторон, приближаясь к середине. Кто быстрее дойдет до середины- победитель)
Ведущий: Это знают все на свете,
Знают взрослые и дети,
Знаю я, и знаешь ты.
Любят женщины?
Все: (хором) Цветы!
Игра «Укрась полянку цветами».

Мэри Поппинс: Милые женщины!
Поздравляем Вас с праздником Весны!
Пусть первый подснежник
Подарит Вам нежность!
Весеннее солнце подарит тепло!
А мартовский ветер подарит надежду,
И счастье, и радость, и только добро!

Исполняется танец «Мамино сердце»

Ведущий: Мы для всех к 8-му марта
Приготовили подарки.
Мы старались, мы спешили.
Их с любовью мастерили.
Еще раз всех поздравляем,
И подарки вам вручаем!
Дети дарят женщинам свои подарки под музыку.
Мери Поппинс: Слышите? Кажется, ветер опять переменился. Пора и в дорогу. Мне очень понравилось на вашем празднике, все были так любезны, милы и доброжелательны. Но я не говорю вам прощай, я говорю вам до свидания. 


